Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 51
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1. (51:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor I’'Dawid. . . .
A Contrite Sinners Prayer for Pardon.
the chief musician. A Psalm of Dawid,
<50:1> Eis 10 Télos* adpos 7o Aauvd év 16
€ABelv mpos adTov Nabav Tov mpodnTnv, Mvika elofAbev mpos BmpoaPee.

1 to telos; psalmos tg Dauid
the director; a psalm to David

en tQ elthein auton Nathan ton prophéten, eisélthen Bérsabee.
in entering to him Nathan the prophet, he entered to Bathsheba.
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(51:2 in Heb.) b’bo’~‘clayu Nathan hanabi’ -ba ‘el-Bath-shaba’.
When Nathan the prophet came to him, he had gone in to Bathsheba.
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(51:3 in Heb.) chaneni chas’deak k'rob rachameyak m’cheh ph’sha”ay.

Ps51:1 Be gracious to me, O R Your lovingkindness;
the greatness of Your compassion blot out my transgressions.

3> "EXémodv pe, 0 Beds, kaTa T0 péya €leds oov
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kal kaTa 70 TAHPos TdV olk TLppdv cov €€alerov T0 AvopmpLa pov:

3 Eleéson me, ho , to mega eleos sou

Show mercy on me, O ’ to great mercy your,
kai to pléthos ton oiktirmon sou

and the multitude of your compassions!

exaleipson to anoméma mou;
Wipe away my violation of the law!
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2. (51:4 in Heb.) har’beh kab’seni ‘a\A;oni umechata’thi taha;'eni. ' '
Ps51:2 Wash me thoroughly my iniquity and cleanse me my sin.
4> émi mAetlov TADVOV e Ao TS Avoplas pov
kal amd Ths apapTias pov kabdpioov pe.

4 epi pleion plynon me tés anomias mou kai tés hamartias mou katharison me.
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Abundantly wash me my lawlessness, and my sin cleanse me!
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3. (51:5 in Heb.) ki-ph’sha ay ‘eda™ w'chata’thi di thamid.
Ps51:3 For | know my transgressions, and my sin is ever me.
<5> 81L TV dvoplav pov éym yLvookw,
K(I.\L ,f] &,LL(IPT(.(L p..O‘U éV(;)"ITL(,)V p..O‘ll) éO'TL'V SL&, 1TG,VT(,)S.

5 hoti tén anomian mou ginosko, kai he hamartia mou mou estin dia pantos.
For my lawlessness | know, and my sin me is always.
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4. (51:6 in Heb.) Pbad’ak chata’thi
w’hara” b’ eyneyak “asithi 'ma”an tits’daq b’dab’reak tiz’keh b’shaph’teak.

Ps51:4 , You only, I have sinned and done what is evil in Your sight,
so that You are justified You speak and blameless You judge.

<6> ool PLOVY HLAPTOV KAl TO TOVTPOV EVOTLOV GOV €TTOLTOA.,
9 ~ ~ 4 \ / ~ ’ 4
dmws Gv dukaitwbijs év Tols Aoyols cov kal vikmoms év Td kplvesHal oe.

6 soi mond hémarton kai to ponéron sou epoiésa,
Against alone I sinned, and the wicked thing you did;

hopos an dikaiothé€s en tois logois sou kai nikésés en tg krinesthai
that you should be justified in your words, and should overcome judging.
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5. (51:7 in Heb.) hen-b’"awon cholal’ti ub’'chet’ yechemath’ni ‘imi.

Ps51:5 Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin my mother conceived me.

7> 800 yap év avoplars cvveApdinv,
Kal €V QpLapTiaLs €KLOOTOEY [LE 1] LTTTP LoV,
7 idou en anomiais synelemphthén,
behold in lawless deeds I was conceived,

kai en hamartiais ekissésen me hé méetér mou.
and in sins craved strange food for me my mother.
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6. (51:8 in Heb.) hen-‘emeth chaphats’at batuchoth ub’sathum chak’mah thodi eni.

Ps51:6 Behold, You desire truth in the innermost being,
and in the hidden part You shall make me know wisdom.
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8> 180V yap dANBetav fydmmoas,
\ \ \ 4 ~ ’ 9 4 /7
Ta ddmAa kal Ta kpVdLa THs codlas cov EdNAwTas pot.
8 idou gar aletheian eégapeésas, ta adela
For behold, truth you loved. the concealed things

kai ta kryphia tés sophias sou edélosas moi.
and the private things of your wisdom You manifested to me.
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7. (51:9 in Heb.) t’chat’eni b’ezob w’et’har t’kab’seni u ‘al’bin,

Ps51:7 Purify me with hyssop, and I shall be clean; wash me,
and I shall be whiter

D> pavTiels pe vooomw, kal kabapiobnoopar-
TAVVELS e, Kal VTEp XLova AevkavBnoopadl.
9 hrantieis me hyssopg, kai katharisthésomai;
You shall sprinkle me with hyssop, and I shall be cleansed;

plyneis me, kai leukanthésomai.
you shall wash me and I shall be whitened.
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8. (51:10 in Heb.) tash’mi eni sason w'sim’chah tagel’nah “atsamoth dikiath.
Ps51:8 Make me to hear joy and gladness,
that the bones which You have crushed may rejoice.
10> dkovTLels pe dyadAiaowy kal eddpocivny:
(,1'Y(1>\>\L(,10'OVTCLL 60'76. T€T(11T€LV(D*LéVCL.

10 akoutieis me agalliasin kai euphrosynén;
You shall cause me to hear exultation and gladness;

agalliasontai osta tetapeinomena.
shall exult the bones being humbled.
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9. (51:11 in Heb.) has’ter chata’ay w’»c/-"awonothay m’cheh.

Ps51:9 Hide my sins and blot out 2!/ my iniquities.
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(1 1) (11TOO'Tp€llJOV TO TTPOCWTOV OOV ATO TWV ALAPTLWV LOV

\ /7 \ 9 ’ 9 /7
Kal Taoas Tas avoplas pov é€dAeiov.

11 apostrepson ton hamartion mou
Turn my sins,
kai tas anomias mou exaleipson.

and my lawlessnesses wipe away!
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10. (51:12 in Heb.) leb tahor b'ra’~[i w’ nakon chadesh b'qir’bi.
Ps51:10 Create in me a clean heart, O , and renew a steadfast within me.
12> kapdiav kabapav kTioov év épol, o Beods,

kal mvedpa evbes éykalvioov év Tols éykaToLs pov.

12 kardian katharan ktison en emoi, ,
heart a clean Create me, O ’

kai euthes egkainison en tois egkatois mou.
and an upright renew in my insides!
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11. (51:13 in Heb.) al-tash’llhem w’ ‘al-tigach mimeni.

Ps51:11 Do not cast me away
and do not take from me.
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13> p1 amoppidms e amd Tod MPoTWMTOUL Tov
kal 7O Tvedpa TO dyLév cov 1) AvTavéins am’ épod.

13 mé aporripsés me

Do not reel me H
kai mé antanelés ap’ emou.
and do not take away in return from me!
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12. (51:14 in Heb.) hashibah i s'son yish’ eak w’ n’dibah this’m’keni.
Ps51:12 Restore to me the joy of Your salvation and sustain me with a willing
14> &m6dos poL T dyadAiaciy Tod cwTnplov cov
K(I.\l. 1T'V€l,)p.,0,"l'l, 'r']'yep.ovm@ O'T']{]pLO'(,)V p.e.

14 apodos moi tén agalliasin tou sotériou sou
Give back to me the exultation of your deliverance,

kai hégemonik( stérison me.
and with your governing support me!
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13. (51:15 in Heb.) alam’dah phosh’”im d’rakeyak w’chata’im yashubu.

Ps51:13 Then I shall teach transgressors Your ways,
and sinners shall be converted

15> 38d€w avopous Tas 68ovs cov, kal doePels ém oe émoTpéovoiy.
15 didaxo anomous tas hodous sou, kai asebeis epistrepsousin.
I shall teach the lawless ones your ways, and the impious shall turn.
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14. (51:16 in Heb.) hatsileni midamim t’shu”athi t'ranen
tsid'qatheak.

Ps51:14 Deliver me bloodguiltiness, O , of my salvation;
then shall sing aloud Your righteousness.

16> pdoal pe & alpdTov, 6 Beods 6 Beds T1s cwTnplas pov-
ayaAdiaceTat 1) yYADOoA pov TV dikaroovm cov.
16 hrysai me ex haimaton, ho tés sotérias mou;

Rescue me blood guilt, O , of my deliverance!

agalliasetai tén dikaiosynén sou.
shall exult over your righteousness.
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15. (51:17 in Heb.) s’phathay tiph’tach uphi yagid t’hilatheak.
Ps51:15 O (Master), open my lips, that may declare Your praise.
7> kbpre, Ta xelAm pov dvolels, kal T6 oTOpA pLov dvayyelel Tv alvesiv cov.

17 , ta cheilé mou anoixeis, kai anaggelei ten ainesin sou.
o , my lips you shall open, and shall announce your praise.
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16. (51:18 in Heb.) »i lo’~thach’pots zebach w’etenah “olah lo’ thir'tseh.
Ps51:16 You do not delight in sacrifice, or else I would give it;
You are not pleased with burnt offering.
18> &1L el MBEAMoas Buolav, E8wka Gv: OAokavTORATA OVK €DBOKTOELS.
18 ethelesas thysian, edoka an;

you wanted a sacrifice, I have given;
holokautomata ouk eudokeéseis.
whole burnt-offerings you do not think well of.
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17. (51:19 in Heb.) zib’chey nish’barah leb-nish’bar
w'nid’keh lo’ thib’zeh.

Ps51:17 The sacrifices of are a broken ;

a broken and a contrite heart, O , You shall not despise.

19> Buota T® Bed Tvedpa cuvTeTpLppLévov,
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19 thysia tg syntetrimmenon,
A sacrifice to is being broken;
kardian syntetrimmenén kai tetapeinomenén ho ouk exouthenosei.
a heart being broken and humbled shall not treat with contempt.
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18. (51:20 in Heb.) heytibah bir'tson’ak ‘eth- tib’neh chomoth Y’rushalam.
Ps51:18 By Your favor do good to ; build the walls of Yerushalam.

20> dyaBuvov, kbpLe, év T4} eddokia cov TV Liwv,
kal oikodopunBnTw Ta Tetym lepovoadnp-
20 agathynon, , en té eudokia sou tén y

Do good, O ’ your benevolence to ,

kai oikodomeéthéeto ta teiché Ierousaléem;
and let be built the walls of Jerusalem!
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19. (51:21 in Heb.) ‘az tach’pots zib’chey-tsedeq “olah
w'kalil ‘az ya“alu “al-miz’bachak pharim.

Ps51:19 Then You shall delight in righteous sacrifices, in burnt offering
and whole burnt offering; then young bulls shall be offered on Your altar.

21> ToTe eddokMoers Buotav Sukatoolvns,
b \ \ e ’
avadopav kal oAokavTopLaTA
TOTE dvoloovow émi 10 BuoLacTipLov cov pooyous.
21 tote eudokeseis thysian dikaiosynés, anaphoran
Then you shall think well of a sacrifice of righteousness offering,

kai holokautomata; tote anoisousin to thysiastérion sou moschous.
and whole burnt-offerings; then they shall offer your altar calves.
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